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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[…]

Er wordt my gevraagd1  een vlaamsch liedje dat te zingen is op den jubilé2  van vyf en twintig jaren Huwelyk van

Vader en Moeder door drie kinderen. – Al dat ik wete is dat Vader Jan heet en Moeder Maria. De drie kinders

heeten Aimé (Amaat) Anna en Leonie. – Een vierde kind, het oudste zal op de feest niet zyn, ’z is trouwens nonne.

’K geloof dat de nonne Marie heet. – De Vader is drukker. ’T zyn al de zaken welke ik wete. –

Indien ik nog iets vragen mocht, zou ik u verzoeken zoo beleefd mogelyk en als het zyn kan de verzen zoo vroeg

mogelyk te zenden, want het liedje zal moeten op muziek gesteld worden en is te zingen van deze maand3  nog. –

Aanveerd Mynheer met myne bedankingen myne vriendelykste verzekering van hoogachting.

Victor Coornaert, [onderpastor]

Goezenputstraat 37

Brugge.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 Victor Coornaert was in 1883 onderpastoor van de Sint-Salvatorsparochie. De drukkerij Jan Fockenier en Zoon Aimé bevond zich op

dat moment op deze parochie in de Philipstockstraat te Brugge.

2 Het huwelijk vond plaats op 29 september 1858. Het jubileumfeest ging dan vermoedelijk door zondag 30 september 1883. Zie brief

van Victor Coornaert aan Guido Gezelle van [17-22/09/1883].

3 September 1883.
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